AKyLWw3BIHAA
®PAHLBLICK CKAPBIHA Y AHTTAMOYHbIX AACNTEOABAHHAX

Y 3noxi CspagHsaBeyya i PaHecaHcy \WXHapogHail MoBail afyKaubn i HaByto
6bina nauuickas. CEHHA Ha Takyl PO/t MP3TIHAYe aHT/ILWCKas MOBa, AKas 3aliMae
Nafi3Bblyail BaxHae Meclia y npauscax HaByKoBali KaMylUKalbii i MpaseHTaubn
KynbTyp Ha rJ/DkHapogHa/i apaHe. Tamy CTaHOBL4LA BaXHbll Befaub, SK
aHrnamoyHbls ny6/LaLbii acBATAAOLbL O6enapyckyro arrapatypy. 3 rataiil nasibii
Oyayub pasrnefXaHbl aHrnamMoyHbl facfefiaBaHLl npa >KblUug i A3efHacub
3HakKaeaii ana 6enapyckail KynbTypbl acobbl - ®paHubicka CKapbiHbI.

MpaaHanlsyem, sOM ublHaMm @paHupick CkapblHa MpagcTay/neHbl Yy
aHrNaMoyHail  LITOPHET-NpacTopbl, 60 MNpbl  CEHHALWLIM  XyTram  pa3BLuLL
WwapMaLbIiHbIX  T3XHAMOMKA LXK MHapaBalb iX YMAbly Ha rpamMajcTsa.
I'owykaebli  MalwblHbl  WIT3pHeTa npbl  3anbiTax  “Skaryna” i “Skorina”
(TpaHcKpbINUbN 3 6enapyckai i pyckain Moy) BblatoLb N3yHYH KOJbKaclb cnacbinak
Ha LUTIpPHET-pacypchbl, fkla Mawub fJadvblHEHHe fa acobbl  6Genapyckara
Mmcpllagpykapa. Af3HauybiM  [3Be Halibonbll aAMeTHbLI, Ha Haw nornsag,
aHrNamoyHbTA 'HTIpHET-KpbIHLWbI npa ®. CkapbiHy, Halinepl, HeBann<l na a6’éme
aprolkyn “Francysk Skaryna” y Biidneflbii (Wikipedia), BonbHali aHUbIknaneupn [7].
Ibnnegsdysl Ha cnpavHyto ab’ekTblyHacub fAaaseHara iHT3piieT-p3cypca, Tpaba
HpbI3HaUb, LUTO &H yacTa CTaHOBLLLA KpbilwUaid 'Hapmaubn, acabaiea Ha 3Tanax
MepLUacHara asHasiM/IeHHsl 3 N3ayHai Tamaii. [lpyroli KpblHLaiA 3’aynsewla apTbiKyn
AblpakTapa benapyckain  6i6niaT3Ki \mMa ®paHubicka CkapblHbl Yy JloHAaHe
AnskcaHgpa HagcaHa (Alexander Nadson) “Francis Skaryna, the first Belarusian
printer and Bible scholar” (“®paHubick CkapblHa, 6enapycra nepwagpykap i
facnepubik Bi6nii”) [11], y akim ayTap fae 61arpachluHbisi 38eCTK] i XapaKTapbICTbIKy
1MafiubliHe Mepluagpykapa, ynlueatoubl facnefaBatn  6enapyci<ix i 3aMeXHbIX
My4yoHbIX. [lacns apTbiKyna 3MellyaHbl CNnic BbIGPAHbIX aHrNamoyHbIX npay na
'T1.CKapblHe. Y faf3eHbll chice cApo4 wiiara ag3HadvaHbl katanor “Cyrillic Books
printed before 1701 in British and Irish Collections” (“KOpbUnYHbIS KHiri,

nuapykaBaHbll aa 1701 ropa, y GpbiTaHClOX i !pnaHActoX Kanekubisx™) [5], y sikoi
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awicaHbl BblfaHw @®. CkapblHbl, LWITO 3axoyBatoLua y JIoHAaHCOX | KeMOpbImpKCHoX
616n1aTaKax; KapoTio arnsg paboT nepluagpykapa i AWrBHOTbIYHbI aHLWIN3 nepLuai
rnaebl KHiri bbiyyg, 3mellyaHbls y BblgaHw “Henderson E. Biblical Researches and
Travels in Russia” (“X3aHgapcaH E. b16neiick1s gacnefasaHLu i nagapoxoksl y Pacii”)
[8]; 3BecTio npa @.CkapbiHy y “A.B. McMillin. A History of Byelorussian
Literature” (“A.B. MakMwWwH. McTopbia 6enapyckait nrratapatypbl™) [9] i aprbikyn
“A. Nadson. Religious Trends and Books in the Sixteenth-Century Belarus”
(A. HaacaH. PanHniiHbIA TaHA3HUBLN | KHiri y Eenapyci XVI ctarogass”) [12].

Csipof, NansipoBbiX BbIfAHHAY KpbIHLWAA aHrIamMoyHbIX MNy6/walplii  npa
XblLLé | TBopyacab @. CkapbiHbl 3’aynseyua “The Joumal ofByelorussian Studies”
(“YacoTc 6Genapyctox gacnegaBaHHAy”), fra BbixoA3swb 3 1965 roga y JloHgaHe i
3Msillbae apTbiKynbl Ma OGenapyckaii finapatypbl, JIWUTBHOTbILbI, MacTauTtBy i
ricTopbii. ®. CkapblHe npbiCBeYaHbl HACTYMHbIS  aHIAMOYHbISl  apThIKy/bl:
“G. Pichura. The Engravings of Francis Skaryna in the Biblija Ruska (1967)”
(“T.ninypa. [paBtopbl PpaHubicka CkapbiHbl Yy "Bi6nii Pyckaid”), “J.Sadouski.
Skaryna's Stay in Denmark (1969)” (O>x.Cagoycto. Xbiuué CkapbiHbl y JaHn™),
“A. Nadson. Skaryna's Prayer Book (1972)” (A.HagcaH. MairroyHasd KHira
CkapbIHbl”), “J. Dingley. Some Recent Soviet Publications on Francis Skaryna
(1980)” (“Ix. O3wnb HekaTopbia caBeukls nyb6nkausn npa dPpaHybicka CKapbiHy),
“A.B. McMillin. Francis Skaryna's Biblical Prefaces and Their Place in Early
Byelorussian Literature (1988)” (“A.b. MakMwH. MpagmoBbl ®paHLbicKa CKapbiHbl
fa kHir B16nn i ix mecua y paHHAl 6enapyckaii nWapaTypbl”), “H. Rothe. Sounds and
Words: Reflections on Reading Skaryna (1988)” (“X. PoT. Tyxi i cnoBbl: pa3Ban Haj,
YblTaHHEM CKapblIHbI™).

Aptbikyn “The Engravings of Francis Skaryna in the Biblija Ruska”
pacnepublk G. Pichura naubiHae 3 61slpadluHbix 3BecTak npa @®. CKapbiHy, NOTbIM,
abanipaiodbicH Ha npaubl 1T.Y. Ynagslmlpasa, M.M. Llvakawxlna i wWLWbIX,
BbI3Hayae KpblH1Ubl, gK14 nayruibmani Ha rpastopbl Neplagpykapa, i pasrasgae cavi

rpastopbl [14].



J. Sadouski gaBopsuib, wTo ®. CkapbiHa 6Gbly cakpaTtapom Kapand [aHu y
apTbikyne “Skaryna's Stay in Denmark” [16]. Ane i CEHHA raTa CLBEpPAKaHHE
TCTaeuua CrnpayHbIM.

Y aptbikyne “Skaryna's Prayer Book” A. Nadson pgasonl nagpa6sisHa anicay
KaneHrareHcto aksemnaap “Manoli nagapoXkHaii KLKH”, Y SiM 3axaBanaca ga Toi
Mapbl HeBsigomas “IMacxarns” [13].

Y pacnegaBaHw “Some Recent Soviet Publications on Francis Skaryna”
facnequbik J. Dingley pobuib KpbITblYHbI arnsg any6nkaBaHain Hesagoyra ga 1980 r.
ly 1980 r. ykntouHankapatypbl, NpbicBeyaHali 6enapyckamy nepiiagpykapy [6].

A.B. McMillin y apTbikyne “Francis Skaryna's Biblical Prefaces and their
Place in Early Byelorussian Literature” 3 ynwam npay B.A. Yawmsapblukara,
M.A.KaBaneHo, A.®.KoplwyHaBa i LWLWbIX pasrfisgae TamarblKy i CTbLUCTbIKY
mpagmoy ®. CkapblHbI, Ma3biBae BepLubl nepluagpykapa [10].

Y aptbikyne “Sounds and Words: Reflections on Reading Skaryna” H. Rothe
pasBaxkae Haf, (haHeTbIYHbMLW i NeKMuYHbNW acabnlpacuaml BbigaHHAYy ®. CKapbIHbI
115].

Y 3mecue yacoTca “3aTcbl benapyckara WCTbITYTY HaByKp i macTayTBa” 3a
M ragoy, au Bbixoasly y Hbio-Epky i MioHxeHe [2], cycTpakawouua [3se
LM laMOYHbIfl My6nlkaubn npa ®. CkapbiHy: “J. Sadouski. Studies on Doctor Francis
Skaryna Skaryna in the West since Word War Il (1983)” (“Ox. Cagoycto.
[aonepnasatn ab pgokTapbl ®paHubicky CkapblHe Ha 3axajse nacns [pyroi
cycBeTHali BaiiHbI™) [18] i “V. Sielviasiuk. The Portrait ofFrancis Skaryna (1994)”
(“B.Cenbpactok. MapTpaT ®dpaHubicka CkapbiHbI™) [17]. Benapycto pgacnefyblk
V.y.ArieBi4 BblKa3Bae [AyMKy, WTO “cakTtanons CkapblwsHbl i aHani3 se y
MUCNSIBaEHHbI Yac Ha/lexXblAb NepaBaXkHa BYYOHbIM 6Genapyckail Apisicnapbl”, a
|pobneHae nagarynly [bx. Cagoycto y BblWaliHa3BaHbIM apTbikyne “Studies on
I)octor Francis Skaryna in the West since World War 11” [1, c. 33-34].

HeagHasHauHa  au3HbBaeula po3HbiM!  aacnefubikaml — MpbicBevaHas
'1>.CkapbiHe KHMa “V.Tumash. Five Centuries of Scoriniana XVI-XX (1989)”
("li. Tymaw. Mbuwp cTarogasay CkapbiwsaHel XVI-XX™) [3, c. 68; 11].
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MaBogne pawsHHA KOHECKA i y mexax npaekta “CnaBsiHCIOS KynbTypbl”
ratay aprawsaubn y 1990 rogse cycBeTHas rpamafckacub agsHavana 500-ropgse
®. CkapblHbl.  3rogHa 3 npaektam y cepbii “BblgaTHblf A3eq4bl  CMaBAHCKai
KynbTypbl” y 1979 rogse Ha (paHuy3ckai, ay 1980 rogse Ha aHrawcKain Mose 6biia
BblfaaseHa kHlra “®paHubick CkapbiHa” [4]. Y Tr3TbiM 3HaKaBblM BbljaHLU
npagcrayneHbl BblAaTHbI [3eAY cnaBsHCKal KynbTypbl 16 cTarogass.

TauM ublHaM, aHrnamoyHbls fJacnefaBaHwl a6 Okbluw, i A3elHacLy,
®. CkapblHbl NpaAcTayneHbl | TAMATbIYHBHLL apThIKy/1aML, At09 3aKpaHaloLb aco6HbIS
miTaHHI  ckapblH!sAHbI, | abaryfbHANbHbIML, A0S JAlOLb  XapaKTapblCTbIKY
®. Ckapblue y U3bIM, a Takcama aco6HbIMi BblAaHHAMI Pasam 3 TbiM, Y
aHrnaMoyHbIX ny6/awaubiaX npa neplwagpykapa npacoysaeyua MayHbl Ynably
6enapyckara i pyckara ckapblHasHaycTBa. AAMeTHa i TOe, LITO Yy MexXax npaekra
FOHECKA 6bina Bblfaj3eHa npbicBeYaHas fA3eliHacly, nepllajgpykapa Kuwra, sKyt
nafpbixTaBanl 6enapycros ByHOHbIs.

JliTapaiypa

1. ArieBi4, Y.¥Y. 1ma i cnpaBa CKapblHbl: ¥ u4bnx pykax cnagublHa. - MIHCK, 2002. -
319 c.

2. 3bmecT “3awcaY” 3a 50 ragoy (1952-2001) // 3anicbi BIHIM. - Ne 26. - New York,
2003. [9nekTpoHbl pacypc] — paxbiM gocTyny: http://kamunikat.fontel.net/www/czasopisy/
binim/26/index.htm. - paTa goctyny: 19.04.2011.

3. Hemuposckuii, E. /1. ®paHuuck CkopuHa: XXu3Hb U [eATeNbHOCTb 6enopyccKoro
npocsetutens. - Muck, 1990. - 597 c.

4. Cemerickii, V., Gllencenko, G., Smatov, V. Francisk Skorina. - Paris, 1980.- 78 p.

5. Cleminson, R. et al. Cyrillic Books printed before 1701 in British and Irish Collections.
A Union Catalogue. - London, 2000. - P. 3-8.

6. Dingley, J. Some Recent Soviet Publications on Francisk Skaryna. A review article //
The Joumal ofByelorussian Studies.-Vol. FV.-Ne 3-4. - London, 1980. - P. 148-154.

7. Francysk Skaryna // Wikipedia [OneKkTpoHbl pacypc) -  paxbIM  [OCTYNy:
http://en.wikipedia.org/wikiArancysk_Skaryna. - gata goctyny: 19.04.2011.

8. Henderson, E. Biblical Researches and Travels in Russia. - London, 1826. - P. 103-
110.

9. McMillin, A.B. A Flistory ofByelorussian Literature. - Giessen, 1977. - P. 40-52.


http://kamunikat.fontel.net/www/czasopisy/
http://en.wikipedia.org/wikiArancysk_Skaryna

10. McMillin, A.B. Francis Skaryna's Biblical Prefaces and Their Place in Early
Hv<'Inrussian Literature // The Joumal ofByelorussian Studies. - Vol. VI. -Jf°l. - London, 19B8. -
171 11

11. Nadson A. Francis Skaryna, the first Belarusian printer and Bible scholar //
I >i4(rpoHbl pacypc] - paxbw goctyny: http://pravapis.org/art_skarynal.asp. - gaTa goctyny:
'J4.2011

12.  Nadson, A. Religious Trends and Books in the Sixteenth-Century Belarus // Solanus. -
Vnl VIII (New Series). - London, 1994.-P. 33-52.

13.  Nadson, A. Skaryna's Prayer Book // The Joumal ofByelorussian Studies. - Vol.ll. -
hn|  London, 1972. - P.339-350.

14. Pichura, G. The Engravings ofFrancis Skaryna in his Biblija Ruska (1517-1519) //
Ilie ,ImimalofByelorussianStudies.-Vol. I.-Ne 3.-London, 1967.-P. 147-167.

15. Rothe, FI. Sounds and Words: Reflections on Reading Skaryna // The Jouiual of
Hv loitissian Studies.-Vol. VI. -Ne l.-London, 1988.-P. 20-28.

16. Sadouski, J. Skaryna's Stay in Denmark // The Joumal of Byelorussian Studies. -Vol.
Il Nel.- London, 1969. - P. 25-28.

17.  Sadouski, J. Studies on Doctor Francis Skaryna Skaryna in the West since Word War
1// 3tmicbi BIHIM. - Ne 17. - New York, 1983. - C. 31-34.

18.  Sielviasiuk, V. The Portrait of Francis Skaryna // 3anicbi BIHIM. - Jfs 21. - New
Vork11994.-C.25—51.

19. Tumash, V. Five Centuries of Scoriniana XVT-XX. - New York, 1989. -
84 p.

An-Tap3un Xaligep Xadu Moxammeg
PYGMALION AS A NEW DRAMA

"I’ygmalion” by Shaw is one of the most striking works of "new drama"
Among the works that were written in the prewar period, and one of the most popular
liows was the comedy play "Pygmalion” (1912). Its title recalls the ancient myth,

iin;ording to which the sculptor Pygmalion ” sculptured the statue of Galatea, and
lhon fell in love with her, so he prayed for the goddess oflove Aplrrodite to give life
In Ihe statue. Shaw makes his own, modem version of the ancient myth. Professor of
phonetics, Higgins makes an agreement with Colonel Pickering that in a few months

In- will be able to train a street vendor with flowers right speech and make sure that
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